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From the salt desert of Terra del Fuego, to the 

dunes of Namibia and the shores of Zanzibar, 

from the Arabian Sea to the Himalayan moun-

tains, this is a discovery of that 'elsewhere', of 

others - and of oneself. 

Through this exhibition, 

Hakim Alj invites us to 

join him on his voyage 

around the world. The 

poetry in these photo-

graphs invites us to 

make our own voyage. 

 Hakim's interest in 

photography was in-

spired by a photogra-

pher friend, and the rise 

of the digital camera. 

Rather frustrated to be 

limited to just two or 

three weeks of holiday a 

year for travelling, the 

desire to make a grand 

tour without time con-

straints gradually took 

form in his mind. In 

2008, armed with a 

Nikon D90 he set off. 

He covered the length 

and breadth of South 

America, before heading for Africa and Asia.  

 There were many adventures ï like trying to 

hike to the southernmost tip of South America 

and the fabled Beagle Chanel, just 1000 km 

from Antarctica ï only to be turned back by 

waist-high snow, that threatened hypothermia, 

and buried the trail way-marks. 

 In India, Hakim was impressed by the so-

cietal structures that come from such a gather-

ing of humanity ï from the railways to the sys-

tem for handling the city of Mumbai's laundry 

that uses only manual labour and human mem-

ory, but has never misplaced an item of cloth-

ing! 

 He found respite from the thronging sub-

continent in Nepal, 

where the scenery  re-

takes centre-stage. He 

got to Annapurna base 

camp ï itself at an alti-

tude of thousands of 

metres ï in heavy fog. 

By the morning, the fog 

had cleared and the 

mountain, towering 

thousands more metres 

above, was dramatically 

revealed. 

 Arriving in New 

Zealand 18 months ago, 

Hakim spent the first six 

months touring in a 

camper van ï living ñla 

vie de gitanò - before 

settling in Wellington. 

 What's next? - Ha-

kim says he wants to 

profit from being in the 

region, to tour the is-

lands of the Pacific, then 

on to Asia and maybe returning to Europe 

through Russia. Perhaps on the Trans-Siberian, 

perhaps by road, but definitely taking time to 

stop often and be immersed in the places. 

 

The exhibitionôs Auckland showing was opened 

by Alliance Française de Nouvelle-Zélande 

Délégué Général, M. Jean-Victor Martin on 10 

June. The exhibition is on at La Cantine du 

Torchon, 265 Ponsonby Road, until the end of 

June. 

Exhibition: Discover the World with Us  Prize Draw  

Discover the World With Us 

Be in with the chance to win a 
trip for two to Tahiti, flying with 
Air Tahiti Nui, Auckland ï Pa-
peete return, staying three 
nights at the Radisson Plaza 
hotel. Get your entry form at 
the exhibition. 

This exhibition has been real-
ised thanks to the support of: 

The French Embassy 

Harbour City Travel 

Fuji Xerox 

Radisson 

Imagelab 

Air Tahiti Nui 

Bastille Day Celebration 

2011! 

Tickets now on sale! 

See page 5 for details 

Book Now For 

Childrenõs Holiday 

Programme - 

Starts 18 July  

See page 3  
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Le Mot  
From the President 

June already! How quickly the year is passing, with so much going on at the Alliance. 

 In particular, we have been exploring ways of improving our service to members in both language learning and cultural events. It is planned to 

introduce some changes next term to improve your learning experience, with more focus on identifying your learning needs, ensuring you receive 

the right level of teaching and measuring your progress, so that you can get the best possible value from your classes. Some classes may be 

allocated differently between teachers and students but you will benefit from these positive changes and we will have more resources to commit to 

a vibrant cultural events programme. 

 At the Annual General Meeting in March, the members present voted to increase membership fees by $10 a year across all categories of 

membership. Membership fees have remained unchanged for many years and this ócatch-upô will assist the Alliance to meet ever increasing costs 

without compromising the quality of the services provided  to members. This increase will come into effect for membership renewals and new 

memberships from 1 July. 

Meanwhile, the photo exhibition of images by the renowned globetrotting French photographer, Hakim Alj, was launched at La Cantine, the 

French restaurant at 265 Ponsonby Road, on Friday 10 June and his work remains on display in their upstairs rooms. Next time youôre passing, do 

call in to admire his work. 

 This month, on Friday 24 June at 6.30pm weôll be combining our Apéro informal drinks with a quiz night, venue upstairs at La Cantine. 

The staff are very welcoming and itôs good to get together in an atmosphere which is very French; itôs an ideal opportunity to practice your French 

conversation in a relaxed environment. Thatôs followed, on Monday 27 June at 6pm, by our cinema evening at the Bridgeway featuring My 

afternoons with Margueritte, a delightful light-hearted film starring Gerard Depardieu. 

 The highlight of the year is not so far away now, with the 14 July festivities which celebrate the storming of the Bastille in 1789. Once again, 

the Alliance is combining its resources in partnership with associations representing the French community in Auckland to present a spectacular 

ball with stage entertainments, food stalls, dancing and good company. Over 600 people attended last year and had a great time. Children are 

welcome. From 7pm to midnight Friday 15 July at the Freemanôs Bay Community Centre. Tickets are available now from the Alliance. 

À bientôt 

John Martins 

Les Nouvelles de lôAlliance Fran­aise dôAuckland 

Contributors: Amy Baker, Lee Harris. Translations: Rosemary Arnoux, Jean-Claude Ortscheid. Editor: David Elliott. 

The Alliance Fran­aise dõAuckland provides a unique lan-

guage service. All teachers are qualified French native speak-

ers. Interact, communicate and work in small groups of  5 - 12 

people using the most advanced audio -visual methods. The 

majority of our classes are held at the Alliance, 9 Kirk Street, 

Grey Lynn.  

2 HOURS/WEEK FOR 10 WEEKS- $320- FROM MONDAY TO THURS-

DAY 

Develop and improve written and spoken skills in a dynamic 

and interactive classroom environment.  

DURING SCHOOL HOLIDAYS. 2 HOURS/DAY FOR 1 WEEK- $160/

WEEK- $320/2 WEEKS- FROM MONDAY TO FRIDAY  

Improve your listening and speaking skills quickly. Become 

more confident and have fun speaking French!  

Improve your conversational French using clippings from 

French newspapers, video or magazine articles. The aim is  to 

build your confidence and ability to speak French in a group, 

about everyday life topics.  

$350/10 WEEKS (class held on Saturday mornings)  

Obtain an official qualification from the French Ministry of Edu-

cation to certify your competency in the French language!  

DELF Junior exam 5 November  

DELF/DALF exam 12 November  

Did you know? Young children who hear foreign speech will 

find it easier to learn a foreign language later in life. That is 

why, at the Alliance Fran­aise dõAuckland, we are developing 

our childrenõs and teenagersõ classes. You will find classes for 2 

to 16 year olds, Intensive Holiday Programme for 5 to 10 olds 

and one to one lesson for your childõs specific needs and de-

mands.  

1 HOUR / WEEK FOR 10 WEEKS - $155 

FOR 5 TO 10 YEAR OLDS - $250/WEEK - FROM MONDAY TO FRI-

DAY 

A fun way to learn French during the holiday! Cooking, singing, 

acting, craft activities, visitsé 

$265/SESSION (class held on Saturday mornings)  

If you are planning a trip to France and want to make the dif-

ference with some knowledge of the local language, this 

course is made for you!  

(NEW BEGINNERS ONLY) 

18 - 29 July 10am - 4pm  

10 - 21 October  10am - 4pm  
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L`HIVER: 
Songs:Vive le vent 

Art & craft : the forecasting  frog  

Games : the frozen statue 

L`ETE  
Songs: Colchique 
Art& craft : beach souvenir  Games: 1-2-3 soleil 

9am t i l l  3pm   ǅ  $50 per  per  day    ǅ  Bring your  own lunch  

More  info:  a l l iance@ihug.co.nz or  09  376  0009  

L`AUTOMNE  

Songs: l`Automne est arrivé  

Art`n craft:  dimensional 

art  

Show : repetition 

Les vêtements  

Games : the automate  

Songs : Alouette  

Art & craft :Build and dress your 

own puppet 

Le sport Songs: Jean petit qui danse Games : olympiques games             -  sports to mime  
Art&craft : scenery making for the show 

SPECTACLE/Show  

Cooking :  pain perdu  

Costumes making : dress up , make-up....  

Show at 2pm : all parents are invited  

SPECTACLE/Show  

Cooking :  ginger bread men 

Costume making : dress up , makeup.... 

Show at 2pm : all parents are invited  

 The body /le corps  

Art& craft:Building a puppet 

Songs : Les choux  

Gymnastique: 

 The wake-up of the puppet 

LE PRINTEMPS 

Songs: Voici le mois de mai  

Art & craft : framing the spring 

Games : - Colin maillard, 

                - Air, terre, mer  

Les 5 sens /5 sens  Art &craft :  the tongue ,and taste Games : -Jacques a dit  
          - the sounds for the body 

Childrenôs Yoga
 

mailto:alliance@ihug.co.nz
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Les Trempeurs (Alliance Tramping Club) next outing: Mangere Park, 26 

June at 11h. For further details, see: www.lestrempeurs.blogspot.com 

AFA Book Club Wednesday 29 June 4.30 to 5.30pm. The book for discussion this month will 

be , Je voudrais que quelqu'un m'attende quelque part by Anna Gavalda 

Events  

June 2011  

Activities/Cultural Events  
 

Saturday mornings = ôPetit d®jeunerõ 

From 10.00 to midday - coffee and pâtisseries $2.00 

Office now open Saturday mornings for course enquiries and registration. 

(NB. No Petit déjeuner on 16 July)  

 

Drinks  

Red wine (Languedoc) $7.00 

White wine (Sauvignon blanc) $7.00 

Tap Beer Kronenbourg 1664 $6.50 

French cider $6.00 

Tapas 

Bread and dips $7.50 

Olives $5.00 

Chicken livers, onions and sliced bacon flamb® in 
port with bread $8.50 

 

SET MENU 2 COURSES $27.50 

Starter: onion soup or salad mixte blue cheese 

Main Course: Bâuf bourguignon or Galette Rata-
touille or Galette Foresti¯re (creamy mushroom) 

Dessert: Cr°pe Lemon and Sugar or Cr¯me Br¾l®e  

Apero Quiz in åLa Cantine du Torchonæ  

Friday 24 June from 6.30pm  

La Cantine du Torchon  

French cr°perie ã wine caf® 

265 Ponsonby Road, Auckland  

This month, our Soir®e ap®ro will take place 

at La Cantine du Torchon, 265 Ponsonby 

Road. As it is the åFete de la musiqueæ in 

France on 21st June, a quiz about French 

music will be held! (A $2.00 participation fee will be 

requested for the quiz.) Prizes to be won! 

Discount on drinks and tapas for the 

Alliance members. If you decide to stay for 

dinner, La Cantine generously offers to 

every Alliance Fran­aise members a special 

menu at a very good price! 

Hakim Alj Exhibition ñDiscover the world with usò. (upstairs) 

La Cantine du Torchon, 265 Ponsonby Road, Auckland 
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MY AFTERNOONS WITH MARGUERITTE - La tête en friche  

France | 2010 | 82 minutes  

Director: Jean Becker  

Producer: Louis Becker  

Screenplay: Jean Becker, Jean -

Loup Dabadie. Based on the 
novel by Marie -Sabine Roger  

Photography: Arthur Cloquet  

Editor: Jacques Witta  

Music: Laurent Voulzy  

With: Gérard Depardieu, 

Gisèle Casadesus, Francois -
Xavier Demaison, Maurane, 
Patrick Bouchitey, Jean -
François Stévenin, Claire 
Maurier, Sophie Guillemin  

In French with English 
subtitles  

CinemaScope  

"The charming My Afternoons with Marguerite is a real change of pace for the prolific 

Gerard Depardieu: his love interest with a difference is a woman in her 90s." ð Peter Cal-

der, NZ Herald 

ñA charming, sentimental, well-

acted movieé The French ti-

tle, La tête en friche, means 

something like óthe fallow 

mindô, and refers to the 

middle -aged odd - jobman 

Germain (Gérard De-

pardieu), who strikes up an 

acquaintance in the square 

of a small French town with 

the 95 year -old Margueritte 

(the nonogenarian Gisèle 

Casadesus)é A bloated gi-

ant in dungarees, more hulk 

than hunk, with low self -

esteem and barely literate, he looks as if he could anchor a zeppelin. Sheôs 

articulate, highly intelligent, frail, and looks as if a sharp breeze could send 

her floating away. Touchingly, their growing friendship centres on books and 

words ï Margueritteôs subtle love of them, Germainôs inquiring wonder about 

them.ò ð Philip French, The Observer 

ñStar power bursts forth from G®rard Depardieu, a large, round object of enormous 

gravitational poweré he is glorious In My Afternoons with Margueritte.ò ð Nigel An-

drews, Financial Times 

Ciné Club - Next movie!  

M o n d a y  ,  2 7  J u n e  a t  6  p mM o n d a y  ,  2 7  J u n e  a t  6  p mM o n d a y  ,  2 7  J u n e  a t  6  p m    ǅ ǅ ǅ AT  T H E  B r i d g e w a y  C i n e m aAT  T H E  B r i d g e w a y  C i n e m aAT  T H E  B r i d g e w a y  C i n e m a    

This year again, the French community will loudly celebrate Bastille Day, their national 

holiday, with food, live music and, of course, lots of fun on Friday 15 July 2011.  

A party to celebrate Le Quatorze Juillet ð the commemoration of the storming of the Bas-

tille on 14 July 1789 ð will be held at Freemans Bay Community Hall from 7.00pm to mid-

night.  

The fall of the Bastille prison in 1789 became the symbol of the French revolution and has 

since been celebrated with fireworks, parades, parties and events each year in France ð or 

wherever you find proud French citizens. This year the Auckland event will be bigger and 

better than ever. Bastille Day 2011 will start with a show featuring typical French dances 

performed by La Bourée, Tahitian dance and more. The show will be followed by a ball. 

Food stools will be open all night long, offering sweet and savoury cakes, crepes, cheese, 

etc. The event is being organised by the local French associations, Alliance Française, 

Auckland Accueil, Les Petits Lascars and Amuse Gueule. 

PRICES: Early Bird $14.00, Door Sales $20.00, Free for children under 12. Buy your tick-

ets from now on at the Alliance!! 

C e l e b r a t e  B a s t i l l e  D a y !  F r i d a y , 1 5  J u l y  2 0 1 1 

mailto:alliance@ihug.co.nz
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Il y a deux ans, jô®tais en France. 

Cette année, le but de mon récent 

voyage était de travailler sur notre 

bateau qui se trouve à St-Jean-de-

Losne, premier port fluvial de France 

et, selon un travailleur, plus petite 

ville de France. St-Jean-de-Losne se 

trouve au sud de Dijon et fait partie 

de la Bourgogne, autrement dit de la 

Côte-dôOr. Malgr® le travail, un 

séjour en France allait toujours être 

un vrai bonheur. 

 Jôavais r®serv® mes deux 

premières nuitées dans une chambre 

dôh¹te aux Charmilles (http://

lescharmilles.21.free.fr/). Les 

propriétaires étaient très sympas ï 

G®rard môa beaucoup aid® en me 

donnant de bonnes recommandations 

pour des fromages, des vins, du 

saucisson, des pains en plus des vide-

greniers. Même si St-Jean-de-Losne 

est petit, il y a trois boulangeries et 

une chocolaterie. Tous les jours, 

jôessayais un produit diff®rent. Le 

fromage est devenu une grande partie 

de mon alimentation et mon favori 

®tait lô®poisses. Avec une goug¯re et 

un vin de Bourgogne grand cru, 

quelle divine dégustation ! Il faut 

essayer de le trouver en Nouvelle-

Z®lande. Gr©ce ¨ G®rard, jôai gout® ¨ 

une nouvelle variété de cuisine tous 

les jours et le vin ... que dire é le 

crémant de Bourgogne qui ressemble 

au champagne, des rosés é. toujours 

incroyable é 

 Pendant que jô®tais ¨ St-Jean-de-

Losne, je suis allée à deux vide-

greniers ¨ v®lo. Jôavais besoin de tissu 

pour coudre des rideaux pour notre 

bateau et cô®tait un moyen tr¯s sympa 

de découvrir de petits villages et la 

campagne. La campagne était 

magnifique. Les coquelicots au bord 

des routes, les vieux bâtiments, etc. ; 

il faisait chaud et les gens étaient très 

aimables partout. Au vide-greniers, 

on savait que lôon ®tait en France 

parce quôon pouvait acheter du vin 

local presque au même prix que 

lôOrangina. Lôun se trouvait sur la 

place du village en face de la mairie 

et lôautre se trouvait pr¯s de lô®glise. 

Jôai trouv® ce que je cherchais, du 

linge ancien et, bien s¾r, jôy ai bien 

mangé. 

 Pour commencer la journée, ma 

routine habituelle ®tait dôaller ¨ la 

boulangerie pour découvrir soit une 

nouvelle viennoiserie soit un nouveau 

pain. Mon préféré était une torsade 

aux canneberges. Je retournais alors 

au bateau et prenais ma viennoiserie 

ou mon pain avec du café. Pour finir 

la journée, je prenais un verre avec 

des amis et réfléchissais aux plaisirs 

de la vie en France tout en regardant 

passer les bateaux sur le canal de 

Bourgogne. Mon travail était toujours 

entrecoupé de bavardages conviviaux 

et je me suis fait beaucoup dôamis. 

 Après deux semaines, je suis allée 

sur la C¹te dôAzur en train et encore 

une fois, tout le monde était aimable. 

Jôai parl® pendant presque tout le 

voyage. Je suis restée deux jours à 

Cannes. Jôavais un programme charg® 

comprenant des visites aux ports, des 

courses à faire et la découverte des 

sites touristiques. Lôessentiel ®tait de 

trouver des produits de beauté pour 

mes filles ï il ne sôagissait pas de les 

trouver mais de les trouver à un prix 

raisonnable. Avec tous les magasins 

de haute couture, ce nô®tait pas de la 

tarte !  

 A Cannes, jôai retrouv® un ami qui 

môa montr® des endroits qui nô®taient 

pas bien connus et, une fois de plus, 

jôai go¾t® ¨ la cuisine de la r®gion. On 

a roulé le long de la côte depuis le 

Port de la Rague jusquô¨ Antibes. A 

Juan-les-Pins, il y avait un magasin 

qui sôappelait çAuckland ». Quand je 

me suis attablée dans la crêperie du 

port au cîur du vieil Antibes avec 

mon bol de cidre ï pas une tasse - 

cô®tait magique ! La C¹te dôAzur ®tait 

De la Côte -dõOr ¨ la C¹te dõAzur 

par Lee Harris  

http://lescharmilles.21.free.fr/
http://lescharmilles.21.free.fr/
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Le Club du  lectu re - June: 
Wednesday 29 June 4.30 to 5.30pm  

An n a  Gava lda , Je voudrais  que quelqu 'un m 'at tende 

quelque part (1999). 

Born  in  1970 in  Bou logn e-Billa n cou r t, Fra n ce. In  

1992, An n a  Gava lda  won  th e pr ix du  Livre In ter  for  th e 

bes t let tre d 'am ou r. Two of h er  books  h ave been  

adap ted for  th e cin em a: 

En sem ble, c'es t tou t (Hu n tin g an d Gath erin g), d irected  

by Clau de Berr i an d s ta rr in g Au drey Tau tou , Gu il-

lau m e Can et, Lau ren t Stocker, a n d J e l'aim ais (2009), 

by Zabou  Breitm an , with  Dan iel Au teu il a n d Mar ie-

Jos®e Croze. 

Je voudrais  que quelqu 'un m 'at tende quelque part was  

wr it ten  wh en  s h e was  work in g as  a  Fren ch  teach er. It  

m et with  both  cr it ica l accla im  a n d com m ercia l su c-

cess , sellin g m ore th a n  th ree-qu ar ters  of a  m illion  cop-

ies  in  h er  n a t ive Fran ce an d win n in g th e 2000 Gran d 

Prix  RTL-Lire. Th e book h as  been  tra n s la ted in to En g-

lish  a n d n u m erou s  oth er  la n gu ages  an d sold  in  twen ty

-seven  cou n tr ies . 

 

New in the Library:  

Daniel Pennac has published over 30 books, in-

cluding acclaimed novels for adults and children, 

comic -books, picture -books and essays. He has 

won major prizes and been a consistent bestsel-

ler across much of Europe. His writing style can 

be humorous and imaginative but he can also 

treat social topics. At the Library, discover La pe-

tite marchande de prose , Aux Fruits de la Pas-

sion and much more!  

Bernard Werber is one of France's most popular 

science fiction novelists. His bestseller Les Four-

mis  is available at the Library: a complex fantasy 

novel in which ants are the heroes and humans 

the pesky antagonists   

 

incroyable ï la 

moitié de la 

population ne 

réside pas de 

façon 

permanente 

dans la région. 

A Antibes, il y 

avait une partie 

du port où tous 

les bateaux, à 

vrai dire des 

navires, valaient au moins 10 000 000,00 ú. Les pavillons 

des bateaux étaient presque tous anglais ; les propriétaires 

©g®s ®taient le plus souvent accompagn®s dôune jeune et 

jolie compagne, généralement de vingt ans leur cadette. 

N®anmoins, la C¹te dôAzur est un endroit o½ lôon peut 

montrer tout ce que lôon a ï soit une voiture de sport, soit 

des v°tements de haute couture, soit de lôarm 

candy é.m°me le sable est pass® au tamis le matin. Côest 

unique et, comme toujours, la cuisine était superbe.  

 Que de contrastes entre la Côte-dôOr et la C¹te 

dôAzur ! Mais, certaines choses me paraissent être 

pareilles partout en 

France ï des gens 

sympathiques qui ont 

toujours le temps de 

sôarr°ter et de bavarder, 

une cuisine incroyable et 

une architecture 

magnifique. Je pense déjà 

¨ mon retour é 

(Continued from page 6) 

La radio francophone d'Auckland 
Tous les dimanche soirs de 18hr05 à 19hr 40 

www.planetaudio.org.nz/amusegueule 
le blog : www.amusegueule.tk  

Partenaire  

G
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L a  B i b l o t h è q u e  

Les empreints de Catherine Deneuve, Boulevard de la 
Croisette, devant le Palais des Festivals, Cannes.  

mailto:alliance@ihug.co.nz
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As you walk through the door, itôs 

the glint of light from the basket of 

Evian bottles that lets you know 

youôre not just in any other Jervois 

Road café. La Boulange, one of the 

latest French additions to the area, 

is an intimate, country-rustic treas-

ure trove of fresh pastries, superb 

stuffed baguettes, and a varied se-

lection of everyday and specialty 

products you might expect to find 

in any French supermarket.  

 Since its opening in July 2010, 

La Boulange has become a regular 

haunt for locals, serving coffee, 

croissants and other pastries from 

7.00am; often selling out of their 

hand-made sandwiches before the 

afternoon is over1. Ironically, 

owner Matthieu Gosset, 34, was 

initially ambivalent about opening 

a café that used his culture as the 

principal point of difference. óI 

guess ten years ago when I left 

France I was running away from 

the French thing, so I always 

thought that I would never to do 

something French.ô  

 Having left France at 23 to 

travel, Matt got his first taste of life 

in the hospitality industry while 

living in Melbourne, first finding 

work as a waiter, then moving on 

to manage restaurants. After more 

travel, including a working stint in 

Quebec, Montreal and his native 

Paris, he came to New Zealand at 

27 and has been here ever since. 

 Four years down the track and 

he started to look around for a loca-

tion in which he could open a café 

of his own. He searched for close 

to two years before he finally came 

across the narrow strip tucked in 

amongst the other Herne Bay 

shops. As soon as he saw the space, 

he immediately realised its poten-

tial. óWe saw this place and I 

thought, letôs do something 

French.ô 

 Deciding on the products that he 

would stock, however, has been 

key to the success of La Boulange. 

Matt makes a point of carrying 

mostly French products, and spe-

cifically products that arenôt 

stocked by other delis in the area. 

He works with four to five different 

importers to ensure a good selec-

tion but it can be a juggling act: 

finding products that Kiwis will 

buy and that arenôt too expensive 

for what they are. ñAt one point we 

tried to sell some French butter, 

which is very different in taste ï 

well, for me at least! ï but people 

werenôt interested,ô he says. óBy 

the time you buy it from the im-

porter and put your mark up on it, 

itôs just three times more expensive 

than NZ butter.ò His favourite 

product in the shop? óThe Haribo 

lollies, Fraise Tagada,ô he laughs. 

 While Matt has no plans to 

move back to France in the near 

future, he admits to feeling a little 

nostalgic for his pays natal and at-

tributes it to perhaps getting ópast 

30ô, missing friends, as well as the 

different cultural and political 

space. 

Accord-

ing to 

Matt, 

New 

Zea-

landers 

are per-

haps 

much 

less 

prone 

than 

their 

La Boulange - The French Grocer  
by Amy Baker  
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Ú LA TRANSCALEDONIENNE 2011  Û 

Ú 2 et 3 juillet  Û - 20 ¯me Anniversaire  

Organis®e par lôAssociation DEFI-SANTE. Permanence à 

compter du 2 mai au siège social : 

14, rue Loucheron (villa SLN) rond-point de Magenta ¨ 

NOUMEA. 

Une grande manifestation riche en contacts humains. 

Gr©ce ¨ nos sponsors, lôassociation organise la 20ème ®dition de la 

« TRANSCALEDONIENNE » en province Nord et Sud. Cette 

année, une attention particulière sera apportée sur les distances, 

et la qualit® de lôaccueil. 

Les inscriptions se feront à partir du 9 mai au siège social, 

toujours par équipes de trois (3) personnes, mixtes ou non, en 

fonction de lôoption choisie. 

INSCRIPTIONS :  

TRANSCAL MIXTE ou UNISEXE : 10.000F par personne 

(les ®quipes sôinscrivant avant le 28 mai b®n®ficieront 

dôun tarif ¨ 8.000F par personne). 

TRANS-DECOUVERTE MIXTE ou UNISEXE : 6.000F par 

personne. 

TRANS-SENIORS MIXTE ou UNISEXE : 6.000F par 

personne. 

TRANS-JUNIORS OPT-NC MIXTE ou UNISEXE : 4.500F 

par équipe. 

TRANS-HANDISPORT : GRATUIT. 

TEL/FAX : (687) 27.43.47  e-mail : transcal@mls.nc  

www.mls.nc/transcal 

CLASSIFIEDS 

Contact  

alliance@ihug.co.nz  

to place your ad. 

The Alliance Française d'Auckland is now on 
Facebook®. Go to:  

http://www.facebook.com/pages/Auckland/
Alliance-Francaise-

dAuckland/104707949563175 

and join us. 

A la recherche dõun 
hébergement 

« rugby  » 
Je suis fran­ais et jôhabite en 
France. Jôai 60 ans, je suis ma-
rié, deux enfants de 34 et 37 
ans, et quatre petits enfants. Je 
me suis inscrit volontaire pour la 
Coupe du Monde de Rugby 
2011 depuis le 15 juillet 2010, et 
je viens seulement dôapprendre 
que ma candidature nôa pas ®t® 
retenue. 

Malgré tout, je viendrai en Nou-
velle Zélande du 7 septembre au 
5 octobre 2011 pour soutenir 
lô®quipe de France. Pris de court, 
je nôai pas dôh®bergement et je 
suis ¨ la recherche dôun petit 
coin pour dormir et faire ma toi-
lette. Un petit carré de pelouse 
et un tuyau dôarrosage me suffi-
raienté En ®change de quoi, je 
suis disposé à faire du bricolage, 
du jardinage, du ménage et mê-
me du repassage ! 

Je souhaiterais rester plus parti-
culi¯rement aux environs dôAuc-
kland car je suis en possession 
de billets de matches pour Na-
pier, Auckland (North Harbour et 
Eden Park), et Wellington. 

 
Jacques PALOS 

02 97 32 65 97 

pablo.pls@orange.fr  

Odilia chante les 
INOUBLIABLES des 

années 70s  

* Pour que les Fran­ais(es) 
ex pa t r i é ( e ) s  p u iss e n t 
redécouvrir leur culture 
française 
* Pour offrir une exp®rience 
française aux Kiwis 
http:/ /www.youtube.com/
watch?v=G6qrDevb6KI 
Pour plus d'information 
appelez Odilia 
 
cell : 021 135 4155 
 
email :odilia4peace@gmail.com 

Galois counterparts to ósit around drinking and talking 

about politics the whole evening!ô  

 Meanwhile, even as Matt raves about the good Kiwi 

food, itôs clear that La Boulange is a per-

manent feature on the Jervois café scene 

and will continue to stay that way.  

óI think weôve got a very different thing 

going on here; the feel of the place and 

the decor is different from what has been 

done around the area. A lot of people come back to us because itôs different.ô  

La Boulange is open daily from 7.00am to 3.00pm. Sundays 8.00am ï 3.00pm. 

1 Luckily for you, theyõre usually more than happy to make you 
a fresh one up, on a baguette that has more often than not just 
come out of  the oven, with ingredients of  your choice.  

mailto:alliance@ihug.co.nz
http://www.alliance-francaise.co.nz/
mailto:transcal@mls.nc
mailto:alliance@ihug.co.nz
mailto:pablo.pls@orange.fr]
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Les membres de lôAlliance Fran­aise b®n®ficient de 5% de r®duction sur 

leur voyage + un Guide des Frogs offert pour toute location dôun camping-

car ou dôun itin®raire (voiture + h®bergement) de plus de 15 jours.* 

 
Members of Alliance Française get 5% discount on the total booking 
+ a complimentary Guide des Frogs 2011 for the rental of a camper-
van or a car/accommodation package (15 days minimum).* 

* Guide ¨ retirer ¨ lôagence directement 

 

AKIE French Jewellery and Accessories located on 36 

Jervois Rd, Ponsonby is pleased to offer a special 10% 

discount on all stock on presentation of your Alliance 

Fran­aise Membership Card. Any information on AKIEôs 

opening hours can be found on www.akie.co.nz  

Merci beaucoup et a bientôt votre visite! 


